PO "HETATHUBHI" CEMAHTHUYHI 3AITIO3UYEHHA

Cemuuncokuii Cmanicnae Bonooumupoeuu
0-p Qinoa. nayx, npog.

V cTarTi Npo CeMaHTHYHI 3aMO3MUYEHHS 3 CJIOB'SHCKMX MOB Y MOJLJIABCBKiii MOBi' Mu
3BEpPHYJIM YBary Ha siBHLIC "HEraTHBHOTO" CEMAaHTHYHOTO 3allO3MYEHHS. SIKIO MpH 3BU-
4aiHOMY CEMaHTUYHOMY 3aIl03MYEHHI JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUI PiBEHb MOBH 30araqyeTbcs
32 paxyHOK PO3MIUPEHHs moJjiiceMil (ak 10 OMOHIMIT) TOro 4YM iHIIOTO BJIACHOI'O CJIOBA
BiJIIOBIAHO /10 iHIIOMOBHOI MOJIENIi, TO pU "HEraTUBHOMY' CEMaHTHYHOMY 3aro3MYCHHI
CIIOCTEPIra€eThCsl BTpaTa MOBOIO IIEBHOTO CJIOBA YW 3HAYEHHS, ajle TaK caMoO BHACIiZOK
THIIOMOBHOTO CEMaHTHYHOTO BILIUBY.

V 3rajganiil BUIIE CTaTTi MU HaBOAWIN Takuii Gakt: B PymyHii Ta Monnasii maiixe He
30eperyocsi po3pi3HEHHS HAa3B pyKu, SKE XapakTepHE IJIS 3aXiIHUX POMAHCBKHX MOB
(mop. ¢p. main Ta bras). Llelr mporiec MOSICHIOETLCS TUTHKH CIIOB'SHCKUM CEMaHTHUIHUM
BIUIMBOM, 0O Came CJIOB'SIHM CIIPUIMAIOTh 1[I0 KIHIIBKY JIFOJICHKOTO Tijia SIK wine’. 3 in-
moro 00Ky, CXiTHOPOMaHCBKE CJIOBO brat 30epiraeTbest Tam, Jie HUM MO3Ha4YaroTh He 0e3-
IIOCEePETHBO pYKY, a iHIII MOHATTA: brat — pyxas pixu, brat de lemne — obepemox dpos,
T0p. 1Iie MOXi/He JiecoBo a imbritisa — o6iimamu’.

CBoro yacy MU HE MaJld 3MOTY HaBECTH OiNIbIlIe MPUKIAAiB "HEraTUBHUX " 3aII03UYCHB, 1
MOTJIO CKJIACTHCS Bpa)KEHHS, IO IIe — Iy’Ke PiaKicHe sBHIle. Alle MoJiOHuX MOBHHX (hak-
TiB III€ YMMaJo0 B PYMYHCBKiil MOBI, sIka 3a3Hajia JOCUTh TIOMITHOTO CEMAaHTUYHOTO BILTHUBY
3 0OKy CJIOB'SIHCHKUX MOB. Hikue M HaBOJMMO KijlbKa CEMACIOJIOTIUYHUX €TIOJIB, B SIKHUX
camMe 1 HaMaraemMocst POCTEKUTH BIUIUB JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO PiBHS CJIOB'STHCHKUX TOBi-
POK, TIOIIMPEHUX Yy MUHYJIOMY Ha Tepurtopii Jlakii, Ha JIEKCHMKO-CEMaHTUYHUH PiBEHBb PO-
MaHCBKHX TOBIPOK, 110 POJOBXKYIOTh MPHYHANUCHKY JIATHHCHKY MOBY.

k ok sk

JlatuHCBKE AiecioBo pascere Oyio mojricemiuHuM. BoHo Morio o3nauatw: 1) nacmu;
nacmucs (p. oves — nacmu ogeyw, vaccae pascebant Palatia — xoposu nacaucs na Ilana-
muni); 2) eodysamu (npsM. 1 nepen.) (fundus pascit erum — semuss 200ye 2ocnoodaps, p.
amorem — mamu (pOC. T U T a T b) 410008, P. SPes inanes — mamu MapHi cnodiéanHs);
3) siopowyeamu (p. barbam — giopougysamu 60pody); 4) pozeooumu (p. €quOS — po380-
oumu xowuetl); 5) niompumyeamu (p. flammam — niompumysamu 6o2ous); 6) 0b6pobIIMU
(p. agros — obpobasamu noas); 7) miwwumu (p. oculos in aliqua re — miwumu noesd yu-
Mmocw); 8) icmu, 06'idamu, xcepmu (p. silvas — obepuzamu nicu, aucmsa nicosux oepes,
p. cibum — icmu xapu, (rpy00) srcepmu).

Hamanku nporo miecioBa Ha cxozii PomaHii 3HayHO 3BY3WJM If0 OaraTto3HaudHICTh
(pyMm. a paste o3Hadae nacmu, nacmucs i, KpiM Toro, yamysamu, nepecaioysamu). J1. 1lle-
{HAHY BOaYaB B OCTAHHHLOMY 3HAYCHHI BIUIMB JIABHHOEBPEHCHKOI MOBH ', ajie Iis TiloTe3a

' C. B. Cemunnchkuii. CeMaHTHYECKHME 3aHMMCTBOBAHHMS U3 CIABSHCKHX A3BIKOB B MOJJIABCKOM SA3BIKE.
— "Anane mrunHIUduue", YauBepcutars ne Ctat qua Knmunsy, Boi. 81 (dumonoxwue), 1967, c. 102-114.
Top. O. C. AX M a H o B a. Quepku 10 obuieil i pycckoii nexkcukonoruu. M., 1957, c. 45-47.

? SIBume BTpaTH 3HAYCHHS PyKa CIIOBOM brat 6e3 HOSCHEHHs NPUUMHHM BIEpIIe Oy/IO BiaMiueHe B CTATTi:
S.PopsiE.Petrovici. Din atlasul lingvistic al Romaniei. — "Dacoromania", 1934, VII, c. 95-102.

* L.Saineanu. Incercare asupra semasiologiei limbei romane. Bucuresti, 1887, c. 69.
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HE € IMOBIpHOI0, 00 cepel pyMyHIB 0YJI0 JyKe MaJlo KHH)KHUKIB, sIKi O 3HAJIU TaBHBOEB-
peiChKy MOBY, TUM OiJbIlIe IO 1€ 3HAYEHHS XapaKTepHE HE Ui KHIYKHOTO CIOBOBYKH-
BaHHS, a HaWYacTime 3yCTPIYaeThCs B HAPOJAHOMY MOBJEHHI. ToMy TyT MM MaeMo cema-
HTHYHY €BOJIOLIIO: nacmu — cmepeemu — niocmepicamu, MIATPAMAHY CJIOB'SHCHKHM
CEMAHTHYHMM BILTMBOM, TIOP. JaBHBOPOC. MIACTH — NIACHU, CHepe2nis’, a TAKOXK ONachHA
rpaMoTa — oxoponna spamoma’ Ta cyd. poc. onacHslit — nebesneunuii (y XVI— XVII cr.
— obepedsrcnutl), SIKi TIOXOSTH BiJl CIIOBA MACTH; TIOP. IE YKP. OIlac — OXOPOHA, Hebe3nexa,
LPK. CJIOB. ONIACBHB — oOepedcnutl. Y NaBHIX PYMYHCBKMX TEKCTaX AI€CIIOBO a paste 3y-
CTpiyaeThcsl came y 3HaueHHI cmepeemu. llop., Hanmpukian, y nmam'stai XVII cT.: Am
un...inger...de ma foarte paste si-mi pazeste trupul — y mene € aneen, sixuii oysce mene
cmepedce i bepedxce moe mino’. 3 UM 3HAYCHHSIM 3yCTPIi4aeMO Ji€CIOBO a paste i B JIiTO-
mmci 1. Hekymue: §i sosind boierii la Poartd, s-au pascut prilejul — i 6ospu, npubyswu oo
Iopmu, niocmepeznu nazooy...".

ApOoMyHCBKE pascu Mae 3HauCHHS nacmu, ousumucs (MIMETOM MPHU [bOMY 3HAYCHHI
¢ imennuk ocl'ili — oui), cmeorcumu’.

TennmeHIist 10 3BYXEHHS IOJIiceMil pascere iCHyBaia BXXe B HAPOIHIN JIATHHI, OCKiJIb-
KM 1 B 3aX1JHIX POMaHCHKMX MOBaxX 0araro i3 3Ha4CHb pascere, BKa3aHWX BUIIE, He 30e-
pernocs. Tak, iT. pascere B OCHOBHOMY O3Havae: 1) nacmu, 2) mamu Haodiw; ¢p. paitre —
1) nacmu, nacmucs; 2) icmu, eodyeamu (mpo mraxiB — les corbeaux se paissent de
charogne, paitre un oiseau); 3) miwumucs (se paitre de chimeres); 4) gueanamu (y cmo-
JIydeHHl 3 envoyer); icm. pacer — 1) nacmu, nacmucs; 2) icmu, sicepmu, 3) epuzmu, o6-
epuzamu. (ITop. y 3B'13Ky 3 uuM 3ayBaxkeHHsM M. M. IToKpoBCHKOIO PO acomiamito Mix
pascor Ta giecioBaMH i3 3HaueHHM icmu)'’.

s TenaeHuis y mpuIyHAHCHKiH JaTuHi Oyna miATpUMaHa i Yac CIJIOB'SHO-CXiIHO-
POMaHCBHKOI MOBHOI B3a€MOJIi THM, 110 B CJIOB'HCHKHMX TOBIpKax II€CIOBO nacmuy Npario
JI0 OJJTHO3HAYHOCTI, IIOTPaB/Ia, B IIEPKOBHUX MaM'sITKaX CIOB'SHCHKE nacmu il BILTABOM
MIEPEHOCHOTO 3HAYCHHS JIABHBOTPEIBKOTO 0oCK® HAOyIO Ie 3HAYeHHs Kepyeamu (MacT-
BOI0), HACMAGIAMU, HANYYYy8amu, TIPOTE 11e 3HAYCHHS € crielu(pIYHUM JIJIsl PENIriiHOT JiTe-
parypu; BiIOMBIIMCEH 1 B IIEpPKOBHI JIATHHI, BOHO YBIMIIUIO i 10 3aXiHUX POMaHCHKHX MOB
(mop. dp. 1l faut qu'un curé ait soin de paitre son troupeau). Illo pym. a paste ycmamkyBaio
BiJl HAPOJHOT JIATHHI HE JIMIIIC 3HAYCHHS nacmu, ajie MPUHANMHI H 200yeamu, MiITBEPIKYE
BxuBaHHs 11b0ro cnoBa [I. Kanrtemipom: Hameleonului cu aer a se paste si cu vint a se hrani
firea fiindu-i — 60aua xameneona nosimpsm 200yéamucs ma eimpom xapuyeamucs'.

TakuMm 4MHOM, MOYKHA BBRXKATH, 10 CJIOB'THO-CXiTHOPOMAHChKI MOBHI KOHTaKTH ITiJl-
TpUMaJld TEHJCHLIl A0 BTpaTH MOJliceMii JiecoBa pascere, y pyMyHCHKiH MOBi 3HHKJIIO

U U CpesHeBckuil. Matepuainsl [T cJI0Baps JPEBHEPYCCKOTO SA3bIKa 110 MUCHMEHHBIM NMaMATHHKaM, T. 11,
CIIG., 1895, xon. 885.

® Tam xKe, Kour. 679.

7 Iur. 3a ku.: H. Tiktin. Ruménisch-deutsches Worterbuch, Bd.IIL Bucuresti, 1924, ¢. 1130.

¥ Jon Neculce. Letopisetui Tarii Moldovei si o sama de cuvinte, ed. a. II, 1959, c. 207.

°T. Papahagi. Dictionarul dialectului aromin ganerai si etimologic, 1963, c. 820.

1% M. M. Tokposckuii. M36panHbe paboThI Mo sA3bIko3HaHMI0. M.,1959, ¢. 130.

" Operele principelui Demetriu Cantemir, vol. VI. Istoria ieroglifici. Bucuresti, 1883, c. 250.
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HaBiTh 3HAUCHHS icmu, siIke 30epiracThCsi TOBIPKaMHU 3axiHOpOMaHCHKHX MOB. [Ipote
pyM. a paste po3BHHYJIO He 0e3 CIIOB'SHCHKOTO BIUIMBY HOBE 3HAYCHHS: nacmu — cmepe-
emu — nidcmepieamu.

Brpary mounicemii, ycriaakoBaHy BiJ JIaTHHI, i CJIOB'SHCHBKMM CEMaHTUYHUM BILTH-
BOM MO>KHA MIPOCTEXUTH 1 Ha 1HIIMX NpUKIagax. 30KpeMa, BBAXKAEMO OJHHUM i3 HUX 3BY-
KEHHs 3Ha4YeHHS JaT. pectus. Llell iIMEHHMK y JaTHHCBKIH MOBI MOpPSI i3 KOHKPETHUM
3HAUEHHSIM epydu Jy)Ke YacTo BXKHMBABCS 13 3HAUEHHSIMHU IMEPEHOCHUMH: Odyuia, cepye
(amare toto pectore — xoxamu 6cim cepyem), myoucHicms, xopobpicme (forti pectore —
cMinueo, mMyacHv0),; posym (toto pectore cogitare — dymamu ecim posymom). 11i mepeHocHi
3HAYCHHS 30epeXeHI B OKPEMHUX 3aXiTHOPOMAHCHKHX MOBax, IOp. iT. petto — cepye, 0y-
wa, mysicuicms (uomo di poco petto — manodywna moduna, tenere in petto — samosuysa-
mu); icm. pecho — dywa, cepye; myosicnicmo, xopobpicms (hombre de pecho — meepaa,
MydrcHsl oduna, tomar una cosa a pechos — 6pamu woce Oyxce Oauzbko 00 cepys).
VY ¢paHity3pKili MOBI HAII3JIOK JIaT. pectus — pis BHACHIJOK CHEIU(IYHOTO BXKUBAHHS 3
XVI cT. 03Ha4ae nuIe gum's, a TOMy BTpaydae EpPeHOCH] 3HAYCHHS.

B cximHOpOMaHCEKMX MOBax pyM. piept, MOJI. IenT, apoM. Keptu, MeriaeH. Kept, icT-
popyM. kl'ept mposoBkyBanu O3Ha4aTH 2pyou B MIUPOKOMY PO3YMIHHI, ajie TEPeHOCHI
3HAYEHHS Jywia, cepye, MydlCcHiCmb, Xopobpicms Oyiau HUMH BTpadeHi. ['amaemo, mo ns
BTpaTa MOSCHIOETHCS TAKOXK 1 BIZICYTHICTIO aHAJIOTIYHHUX TTEPEHOCHUX 3HAYCHb y CIIOB'SH-

CBbKOTO 'PXAb, 3MICT SIKOTO BIUIMHYB IiJ] 4ac CIOB'STHO-CX1JHOPOMAHCBKOI JJBOMOBHOCTI
Ha 3MICT HallagKa JaT. pectus.

Biaromin KOMWIIHBOTO TIEPEHOCHOTO 3HAYEHHS MYHCHICMb, XOpobpicmb N0 TIEBHOT
MIpH BiZJUyBa€ThCsl B pyMYHCBKOMY (ppazeoiiorizmi a tine piept — ne nocmynamucs (ne-
peo Kumcs), 8i0busamu Hanao, gUcmoamu, 11e 3Ha4eHHs 3yCTpiyaeThCs 1 B apoM.: tinu
keptu — 6in eucmoss'’. [IpoTe aHANOTi4HI 3HAYCHHS MAIOTh 1 MOCTIiHI CIIOBOCTIOTyYeH-
HSl CY4acHUX CJIOB'THCHKHUX MOB, TIOP. POC. 6cmamb epyovio Ha 3awumy, O0IT. dpans ¢
evpoume cu.

PymyHChKa MOBa Mae 1ie oJJHe 3HaUEHHS CIIOBa piept, siKe 30iraeThCs 3 TAKUMHU K 3Ha-
YEHHSIMU TIiBICHHOCTOB'THCEKUX MOB: bolnav de piept — mybepxynvosnuii = cpOXpB. 60-
necman 00 epyou (op. 00JIT. boasm 20 evpoume).

A BTIM 11€ 3HaUeHHS Bijiome i iHmmuM mMoBam: ¢p. malade de la poitrine — mybepxyivo3-
nutl, iT. mal di petto — mybepxyivo3, HiM. brustkrank — xgopuii na nezeni (op. poc. epyonas
yaxomxka). ToMy B IbOMY BHITa/IKy MO>KHA BOAQ4aTH iHTEpHAIIOHAIBHY 130CEMI0.

B pymyHCBKil MOBi He 30eperiucs IAaTHHCBKI ClIoBa mancus Ta mancare. JlaT. mancus
03HAYAIO0 HOKAMIYEeHUll, N030asieHutl pyKu 4u HO2u TOIO, HENOGHUL, HeOOCMAmHIl, He-
MiyHutl, bezcunutl, ciabutl. JIieciioBo mancare B KJIJACHYHIM JIATHHI Maike HE BJKUBAJIOCH,
ayie OyJIO JOCUTH TMOIIMPSHUM Yy HApPOJHIN JIATHHI, PO IO CBiYaTh POMAHCHKI MOBH.
[op. iT. mancare — 6pakysamu, 6ymu 6i0cymuim, He sucmayamu (Ta 6araTo iHIIUX MOXi-
THUX 3HAYCHB), ICIl. mancar — Kaziyumu pyKu, TIOPT. mancar — kaziyumu xinyiexu (Qp.
manquer € 3aI03UYCHHSM 3 ITATIHCHKOT).

2T, Papahagi. [Tur. npars, crop. 598.
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Ha cxoni Pomanii mancare moBuHHO OyJio mepeiiTu B a minca, mpoTe Taky camy (op-
My HaGyno i mar. manducare BHACIIJOK CHHKOMYBaHHs U Iepes Haronocom' . Ta He
TITBKA OMOHIMISI TIpH3Beia 10 3HUKHCHHS HAIAAKiB mancare. SIKIo OoHiMis AyKe 3aBa-
Kaja B JIECTiBHUX QopMax, TO B IPUKMETHUKY BOHA MOTJIA 3JIMIIATHCA, TIOp. Vivus >
viu — orcusutl Ta venio > miain. i apx. viu — npuxooacy. Ilpore mpUKMETHUK mancus He
30epircs, SKIIO HE 3BaKAaTH Ha IMEHHUKOBY (opMy minc, BiJoMy Ha HEBEIWUKill TEPUTO-
pii baHnaTy B 3HAYCHHI ygicHyma YACMuHa CMYNHI HO2U.

Brpati mancus cpusisio TakoX 1 Te, 10 B CJIOB'AHCHKUX roBipkax Jlakii, HOHATTS, BU-
pakeHe HUM, OyJIO BiJCYTHE, MOp. cyd. Oor. caxam, cpOXpB. cakam, poc. Kariexd, YKp.
Kanika 1 T. iH., 5Kl € 3aM03u4eHHsAMU. Poc. yseunblii Ta ygseyums, AKi 3a 3MiCTOM HaWOIH-
K4l JI0 JIaT. manus Ta mancare, H¢ MalOTh BiJMIOBITHUKIB y MiBJACHHOCIOB'SHCHKMX MOBaxX
1y JaBHBOPYCHKI MOBiI HE OyJM IMIMPOKOBXKHUBAaHUMU (TIOp. iX BiJICYTHICTH Y "Matepia-
nmax" 1. CpesneBcbkoro). ['agaemo, 10 BIiATIOBIMHI TOHATTS TEPEIABAINCS CIIOB'THAMU
CKJIQJIHUM TIPUKMETHUKOM, YTBOPSHHUM 3a JIOTIOMOIO0 mpedikca 0e3-, Ik Cyd. YKp. Oe3-
pykutl, be3noeuii. PymyHCbKa MOBa BUpaXka€ BiAMOBIIHI MOHATTS abo onucoBo (fira mina,
fara picior), abo 3armo3MYEHUMH CIIOBaMU, TIOP. ciung — bespykuti (yrop. csonka Mae Take
came 3HaveHHs ), olog — besnoeutl, xeopuii na noeu (mop. poc. yroeuit). lllogo 3HadeHBL
IiecioBa mancare, TO 3HaYHa 1X 4aCTHHA TaKOX MEPEeNaeThCs 3alo3uYeHHM a lipsi < 1p.
Aemm aop. erewya.

Sk MOKa3yroTh 3aXiTHOPOMAHCHKI MOBH (TIOp. iT. pianta, ¢p. plante, ict. planta), y Ha-
ponHiii naTuHi planta, KpiM 3Ha4eHb, BIIOMUX 3 KJIACHYHHUX TEKCTIB, a caMe cadicaneys
(figat humo plantas y Beprinis) uun poscada (plantam deponere in horto y Osinis), mano
e i 3HaYeHHs pociuna. 1le maTuHCbKe coBO OYyJI0 yTBOPEHE AK BiAMIECTIBHUN IMEHHUK
Bif plantare — cadumu, 0 B CBOIO 4epry MOXOAWIO BiJ iMeHHHKa planta (BiH cTaB oMO-
HIMOM TIOTIEPEHBOTO) — cmona Hoeu. Takuil CIOBOTBIp LIIKOM 3pO3YyMINIUH, OCKiIbKH
po3camy W ChOTOAHI CaKarOTh y 3po0ieHi HOrow sMkd B 3emii. [lo pedi, pyMyHCbKa
moBa mie B X VII ct. 30epirana cimoso plinta — cmona noeu, op. 1n loc[ul] ce statuse [el]au
ramas tiparite plintele lui — na micyi, oe 6in cmoss, TuwuIUCE BUKAPOOBAHUMU TIO20 CMO-
nu”, aje iHIIMX CIiAiB 30epekeHHs I[LOTO CIIOBA HE 3HANWIEHO.

IIpo 3HaueHHs pociuna — naT.-poM. planta — CBIMYUTH 1 HIMEIbKE 3aIO3UYCHHS
Pflanze, sixe Mae gocHThH aBHIO icTOpPi0. B pyMyHCBKiH MOBI OHATTS pociuna nepena-
eTbest 3 camoro nmovatky XIX cr. cimoBamu plinta ta plantd. KoHkypeHuito Mixx muMu
IBOMa BapiaHTamu Burpae planta Bxe B cepenuni XIX cromitrs. besnepeuno, plantd e
HAYKOBUM 3aIl03MYEHHSIM POMaHCBKOTO TIOXOJKEHHS, OCKIJIbKH B 3arallkHOHAPOIHIHN po-
3MOBHIH MOBI 11 €JI0BO He 3ycTpivanocs. [llogo plinta — To BOHO Takoro >k MOXOKEHHS,
TIIBKU 3aKaMyQiboBaHe "IaTUHICTaMU" 3TiTHO 3 3aKOHAMH (OHETHYHOI €BONIOMII py-
MYHCBKOI MOBH .

Jlar. niecnoBo plantare 30eperyiocs B pyMyHCBKiil MOBI TUIBKHM B CKJIQJl ITOXIJHOTO a
implinta, sike, 10 pedi, B Cy4acHiil MOBi BXe HE Ma€ MEPBICHOTO 3Ha4YeHHs (BOHO O3Hayae

13 A. Rosetti. Istoria limbii roméane de la origini pind in secolul al XVII-lea. Bucuresti, 1968, ctop. 151.
" H. Tiktin. [ur. npams, c. 1190.
'3 tus. N. A. Ursu. Formarea terminologiei stiintifice romanesti. Bucursti, 1962, c. 256.
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ecmpommosamy — PO KUHJDKaN, madio, nasypi abo ecmarnognogamu — mpo Mparop).
Axne B XVI c1. 3HaUeHHS ucadicysamu, caoumu 1ie 30epiranocs y nam'siTkax epKoBHOI
niteparypu'®,

o mpuBeno 10 BTpaTH pyMYyHCBHKOIO MOBOIO Jat. planta? ['agaemo, 110 mpUYHHOIO
IBOr0 OyB BIUIUB CJIOB'SIHCHKOTO JIIECTIOBA cadumu Ta HOro moxXigHuX. CIOB'SHCHKUM MO-
BaM TaK caMo, fK i KJIIACHUYHIN JIaTUHI, He OYyJIO BiJoMe MOHATTS pOCIUHA, TIOP. JaBHBO-
POC. PACTENHE, SKE O3HAYANO 3POCMAHHS, BUPOUYEanHs, Mmorodicmy'’. Jlukopoctyudi
TpaBU MO3HAYAIUCS TEPMiHAMU EhIAHE, MPasa, a POCIUHU, SKi BUKOPHCTOBYBAIUCS B
KyJtiHapii, — 3%&atse. OCKiTbKY JTIKA BUTOTOBIBUTHCS SIK 13 TUKOPOCTYYHX, TaK i 3 KyJIbTY-
PHUX POCIIHH, CIIOBA BblAtK Ta 3EAHK B OJHAKOBIM Mipi To3Hadaiu i ziku. Ha ocHOBI i€l
CHHOHIMIT 37&AHI 3 4ACOM PO3LIMPHUIIO CBOE 3HAYCHHS 1 MOYAIO O3HAYATH OUKOPOCMYUd
mpasa'®. Ta KpiM IMX TepMiHIB cepe]l 3araibHUX HA3B POCIHH 3HAXOAMMO i cadw, iKe
CIIOYATKy O3HAYaJI0 MEPEBAXKHO Oepesa (kyavmypni). IlepeOdyBatoun B 6€3M0cepeIHLOMY
3B'SI3KY 3 JIECTIOBOM cadumiu, iK€ 03HAYAJI0 caddcamu, ale He TIJIbKY JIepeBa, a i oBoui'”,
caow HaOyII0 3HAYCHHS pocaura (a He IPOCTO depeso, K paHilie), mop. 60T, mial. cad —
HOBONOCADIICEHUL BUHOCPAD, CAOUBO — HACIHHS OJIs1 NOCAOKU, 080YI.

ITig yac iIHTEHCHMBHOTO MOBHOTO KOHTaKTyBaHHsI 3 CJIOB'SSHAMM CXIiJIHI POMAaHII 3aro-
3WYWIN BiJl HUX 1 BIATIOBIAHE IECITIOBO, i IMEHHHUK, TTOP. pyM. a sadi — cadacamu, 1o BH-
ticHAO0 a implinta, i sad — pociuna (Tak camo i B apOMYHCBKIiH —

sad, TINBKYM 3 OOMEKEHUM 3HAUCHHSIM cadoicaneyv sunocpady). OcTtaHHe CIOBO OYI0
HACTIIBKH HMIMPOKO BiJOMHUM, IO CHOYATKy KOHKYPYBAJIO 3 HEOPOMAHCHKUM 3all03MYCH-
M XIX cr. plantd sk HaykoBwmii TepmiH. Taxk, HaBiTh "nmatunicT" [leTpy Maiiop y nepek-
Jani HiMenbKkoi KHIKKY 3 moAiBaunTBa (Fr. Haintl. Invatatura pentru prasirea pomilor.
Buda, 1812, c. 26, 33, 62) BxuBae nuire saduri. B inmomy nepexnai, isoro pasy 3 rpe-
upkoi (Polizoi Contu. Invitituri de multe stiinte. Sibiu, 1811), rosopurbcs: sadurile,
adeca ierburile si copacii — pocaunu, T00TO mpasu i depesa (c. 125). IlizHimre, 0codbIUBO
B Mepekiaiax 3 ppaHily3bKoi Yi HIMEIbKOI, pPOCIMHN HAa3WBAIOTHCA plante, ajie TyT ke B
Iy’KKax HaeTbest mosicHenns: (saduri)®.

TakvM 4YWHOM, NMPUYMHOIO 3HHKHEHHsI JIaT. planta crano CIIOB'SIHChKE 3ar03W4eHHS
pymyHcbKoi sad, TicHO moB's3aHe 3 a sadi, MO MPHUBEIO OJHOYACHO 1 0 CeMaHTHYHOI
3MiHH B Ji€CIOBI JJaTHHCBKOTO (hoHIY a implinta.

CroB'ssHM BHECJIM B PyMYHCBKY MOBY U IHIIII cJI0Ba I[bOT0 KopeHs: sadind — pociuna
Andropogon gryllus (mop. 60mar. caduna 3 TMM camMuM 3Ha4deHHs), sadnitd — cadocaneysb
(mop. cpOXpB. cadnuya 3 TUM caMUM 3HAYCHH:M), rasad — pozcada (mop. OoIT. pazcad 3
TUM CaMHUM 3Ha4eHHsM), a rasdd — cadumu poscady (nop. OONT. pascads 3 THM caMUM

' Mpukmamy mus. H. Tiktin. L. npams, c. 765.

" M. Y. Cpesnesckuii. Liut. mpaus, T. 111, xo1. 87.

18 Tam xe, T. [, xom. 970.

19 Tam xe, T. I1, kou. 240.

%0 Gr. Presoianul. Cele dintii cunostinte pentru trebuinta copiilor care incep a citi. Craiova, 1828, traducere si
prelucrare din limba franceza, dupa P. Blanchard, c. 56; Carol Munde. Descrierea cu de a maruntul asupra
agezamintului de cura cu apa rece... Bucuresti, 1840, c. 16.
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3Ha4YeHHsIM), rasadnitd — napuux (mop. cpOXPB. pacadHuya 3 TAM CaMHM 3HAYCHHSIM), a
presadi, a prisadi — nepecadocysam (1op. 60NT. npecads 3 TAM CaMHUM 3HAYECHHSIM ).

3 BHUKJIQJICHOTO BHIIE HE MOXKHA POOUTH BUCHOBOK, IIIO MPEAKaM PyMYHCBHKOTO 1 MOJI-
JTABCHKOTO HApOJIB HE OYyJIO BiJIOME KYJIbTYPHE IUIOIBHUIITBO 1 1110 BOHM HIOMTO HABYH-
aucs HoMy BiJ CJIOB'SH, LILOMY 3amepedye IiecinoBo a implinta B apxaiuHoMy 3HauYeHHI
caoxcamu. IlpoTe 3ammo3ndeHHs cepii TEpMiHiB TOBOPHUTH PO TiCHI 3B'SI3KM MK CXiJTHUMHU
POMAaHIISIMU 1 CJIOB'STHAMHU, SIKi PO3BHBAIMCH B YMOBaX CIITBHOTO 0OpOOITKY 3eMITi.

k ok sk

I'oBopstun mpo crienngiky pyMyHCBKOI JIEKCHKH TOPIBHSHO 13 3aXiJHO-pPOMAaHCHKOIO,
JHTBICTH MIKPECTIOIOTh, IO CIOBHUKOBHHA CKJIaJ PYMYHCHKOI MOBH BiIOMBAa€ CilIbCh-
KHl cnoci0 KUTTs ii HociiB y gaBHUHY. CrpaBi, Taki MOHATTA, K MICIO, 8yIuYs, Cmina
(kpinocha), IepenalOTbCS B Cy4acHIM pyMYHCBHKi MOBI 3alIO3MYEHIMH CIIOBaMH. AJle UM
cupasfi BiAmoBiAHI cioBa Oynu "3a0yTi" mpenkamMu pyMyHIB 1 MOJIIaBaH, YA BOHU OyJH
MPOCTO BUTICHEHI 3amo3udeHHsMu? Yu Mir icHyBaTH Takuil niepiof] B icTopii CXigHHX po-
MaHI[iB, KOJIU BOHU BTPATWIH CaMi MIOHATTS MICTHO, 8yauys, cmina (Kpinocra), mo0 moTiM
BIJHOBHUTH iX 3a IOTIOMOTOI0 3ano3ndeHb? Ham 31aeThed, M0 Ha Il MUTAaHHS CJIif BiATO-
Bictm 3amepeuyHo. Hi, maruHceki villa, via, strata, ruga 9y murus 3HUKIN B PYMYHCBKii
MOBi HE TOMY, IO "BUBITPUIUCS" 1Ii MOHATTS Y CXiJHOPOMAaHCHKOTO HAacEIeHHs, a BHa-
CJIIIOK CHHOHIMIYHOI KOHKYpeHIii 3 yrop. varos, cioB. ThPI'b, YJIMLIA, 3Ulb npu
0COOIMBOMY BIUIMBI OCTaHHIX.

B3saru xoua 6 mat. murus. besnepeuno, BoHO OyJio BijloMe CXiJHUM POMAaHIISIM, OCKi-
JIBKH B aPOMYHCBKil 10ci 36epiraetbcs mur — cmina'. HenmpsiMuM I0Ka30M 36€pekeHHs
3HAYCHHS KPINOCHA CMIHA 1 CaMOTO CJI0OBAa MUr y pyMYHCBHKIF MOBI € 30€peKeHHS CJIOBa,
sKe Tmo3Hadae ¢opmeyio — cetate (< mar. civitas). [Ipore B mepiog CiOB'sSHO-
CXiZJTHOPOMAaHCBKOI IBOMOBHOCTI 10 pyMYHCHbKOT MOBH YBIiMIIUIM 3alTO3MYEHHS CIOB'STHCH-
KOro moxokeHHs zid — myp, cmina, a zidi — 6ydysamu, zidar — myasap (Top. BiATIOBIAHO
oomr. 3u0, 3udam, sudap). 11i cioBa, yTBOPUBIITH CEMAHTHYHY MiIKPOCHUCTEMY, 3MIHCHUIN
TaKM{ BIUTUB Ha mur < jaT. murus, sKe JO TOro Oysio "camMOTHIM", 10 HE BUTPUMAJIO
KOHKYPEHIIii i 3HUKJIO.

ToMmy, roBOpsiYM MPO 3HUKHEHHS OKPEMHX CJIB JIATHHCHKOTO TOXOJKEHHS, HE CIiJl
MOCHJIATHCS 3aBKAM HA BTPATY MOHSATH BHACTIIOK OCOOIMBOTO COCcO0y JKUTTS (SIKUH, 110
pedi, He MOXKe MOSICHUTH BiICYTHICTb MOHSTTS, OCKIJIBKH CXiJHI poMaHIi He OyJH BiAro-
POIIKEHI BiJI IHITUX HAPOIB, 1 SKIO BOHU caMi He )XKHITH B MICTaX, MMOHATTS MiCHO BCE XK
MYCHUJIM MaTH), a BIAABaTUCS JI0 HAWBIPOTIJAHINIOTO JIIHIBICTHYHOTO mosicHeHHs. L[ikaBo,
10 pyMyHCbKa MOBa 30eperiia XapakTepHy AJIsl pOMAaHCHKHX MOB Pi3HHUILIIO MiX CMIHOIO
(6younky) Ta mypom: perete (< nar. paries) Ta zid.

sk sk sk

JlaTuHCBKA MOBa YiTKO pPO3MEXOBYBaja MOHSITTS Micsiyb (HeOeCHe CBITHIIO) Ta Micsayb
(oauHUILS KaneHaaps), MalovH Ui Li€l ToTpeOu ABa pi3HOKOPIHHUX cloBa: luna (eTumo-
norigyHo ToB's13aHe 3 lucere — cgimumu; nymka . I1. 'opcekoro, mo nat. luna nos'szane

1 T, Papahagi. Iu. mpars, c. 714.
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i3 coBaMu, 0 O3HAYANH Henocmilinuill, Kanpusnui-, Ge3mifcTaBHa) Ta mensis. Poman-
ChKi MOBH 3arajoM 30epirarwTh 1e po3MeXyBaHHS, MOp., HANMpHUKIaL, iT. luna ta mese,
¢p. lune Ta mois, icm. luna Ta mes, mopt. lua Ta més, apom. luna ta mes. PymyHcpka MoBa
(s1x 1 MONIaBChKa) 0OMBA 11i IOHATTSI BUpaxkae cioBoM lund. Ham 3x1aeThes, mo npuyrnHa
BTPATH OJHOTO 3 ABOX TEPMIiHiB MOJISITA€ B CEMAHTHYHOMY BIUIMBI CJIOB'STHCBKUX MOB.

Xouya CIIOB'SITHCbKI MOBH BOJIOZITM TAKOX IBOMa TEpMiHAMH Ul NMO3HA4YEHHs Hebec-
HOro CBiTHIA 1 KajeHnapHoi oauHuLi (mop. cr. ¢ JIOVHA — cgimuno i MRGAILL —
oO0unuys eumipy yacy; M. dacMep BIIKUIAE NYMKY, IO POC. JYHA 3alI03UYEHE 3 JIATHHI
UM 1IEPKOBHOCIIOB'SIHCHKOT MOBH ™), IIPOTE B HUX ITIEPIIMI TEPMiH 3 YacoM 3MIiHHB CBiif
3MICT 1 MO3HAYae 37e0iIbIIOr0 6i00uUcK, 3aepasa. OHOYACHO APYTUI TEPMiH BUKOPHC-
TOByBaBcs i y (QyHKii mepioro, mop. naBasopoc. MEGAILL — luna ta mensis, 6our.
Mecey, cpOXpB. mecey, YKp. Micayb, poc. Mecay, TONbCK. miesiqc, YechbK. mésic 1 T. iH.
[Ipu iboMy 30iT 3HAYEHD HebecHe C8ImuUIo 1 00UHUYs KAleHOaps HAJKNTh 10 AyXKe Ja-
BHBOI IIOPH.

Besnepeuno, mo i B cioB'siHCEKUX roBipkax [lakii méseci OyB €quHOI0 POPMOIO BHpa-
3y Ha3BH HEOECHOTO CBiTHIIA 1 OuHMII KaneHaaps. Lleit crociO BupaXkeHHs IBOX TOHATh
OJITHUM CIIOBOM 3a YaciB CIIOB'THO-POMAaHCHKOTO OUTIHTBI3MY OyB TIEpEeHHSATHI pOMAaHIISA-
Mu. OTKe, TYyT MaEMO CIpaBy 3 TaK 3BAaHUM HETaTUBHUM CEMaHTHYHHUM 3alIO3HMYCHHSIM.

[locTae muTanHs: YoMy came 3 ABOX TepMiHIiB — luna Ta mensis — OyB BUOpaHuii TOH,
kA ipu oHeTHuHIH O6mm3pKocTi A0 ciaoBa JIOYHA Bce  Hikomu, SIK 1 HOTO CIIOB'STHCBH-
KWH BIJINOBIJIHUK, HE TIO3HAYAB Micayb (OquHUI KaneHaaps)? [Ipu4nHO0 1[bOTO BBaXKa€e-
MO 0e3mocepeiHI0 NPEeIMETHICTh, KOHKPETHICTh 1 HAOUHICTh MOHATTS, SIKE BHPAXKaJOCs
cioBoM luna, aypke mensis HIKOJIHM HE CIIOCTEPIraBcs y Takiid caMe KOHKPETHOCTI, K luna.
lono nmaryBaHHS IbOTO HETATUBHOTO CEMAHTHYHOTO 3allO3MYEHHS MOXHA CKa3aTH, M0
BOHO HAJISKHTH JI0 HAHCTAPIIOro Mepioiy, OCKITBKH, 3 OAHOTO OOKY, B pyMYHCBKil MOBi He
JIUIIUIOCS HiSIKUX CITiB Mensis HaBiTh y HalIaBHIIIAX MMaM'sITKax, a 3 JPyroro — apoMyHCh-
Ka, sika 30epirae mes, BCE K Ma€ 3HAYCHHS MiCAyb (00uHUYs Kanenoaps) i B ciosi luna™.

k ok sk

Bumie Mu po3risiHYyNIM KinbKa MPHUKIAAiB CIOB'STHCBKOTO CEMAaHTHYHOTO BIUIMBY Ha
PYMYHCBKY MOBY. He BCi BOHM piBHOIIIHHI: B OJJHUX BHIAAKaX IiJ BINTMBOM CJIOB'STHCHKO1
CEeMaHTHKH PYMYHCBKOIO MOBOIO OyJIM BTpadeHi JIMIIEe OKpeMi 3HAUCHHS yCMaJIKOBAaHHX
BiJl JIaTHHI CJIiB, B iHIIMX — PyMyHCbKa MOBa BTpaTHJia HaBiTh BiAIOBiAHI CIIOBA.

IIporec ceMaHTUYHOTO 3alTO3UYEHHS MOSICHIOETHCSA TAaKUM YMHOM: y MOBi "A'" icHye
roricemivne cioBo "a" i3 3HaueHHsAMHU 1" Ta "2"; y MoBi "B" icHye MOHOCEMIYHE CJIOBO
"0" i3 3HaueHHsAM "1", sike 30iraeThcs B OCHOBHOMY 13 3HaueHHsM "I" croBa "a" 3 MoBH
"A"; mpu TBOMOBHOCTI KOJIEKTUBY, IKWH Bosoxaie moBamu "A" ta "b", Ha OCHOBI ieHTH-
¢ikamii 3Hagens "1" chiB "a" ta "6" y crmoBi "0" BUHHKAE MOTiCeMis, aHAIOTIYHA 70 TTOJTi-
cemii ciioBa "a". CioBo "0" HaOyBae i 3HaueHHs "2" 1 T. iH.

2 J1. TI. Topckuii. Ponb si3bika B o3HaHUU. — Y KH.: MbinuieHue u s3bik. — M., 1957, ¢. 105.

2 M. dacmep. DTHMOIOTHIECKHH CIOBaph PyCCKOro si3bika, T. II. — M., 1967, crop. 533. Iop.: F0.0. Kapre-
HKO. [ToxomkeHHs actpoHoMiuHuX Ha3B. — YMUIIIL, 1971, Ne 4, ctop. 88.

24T, Papahagi. Llur. mpaus, crop. 642.
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SIBHIIE HEraTUBHOTO CEMaHTUYHOIO 3aII03WYCHHS Mependavae Kiibka BUIMAJIKIB:

1. ¥V moBi "A" icHye MoHOCeMiuHe ciioBo "a" i3 3HadenHsa "I", y moBi "B" icHye moi-
ceMmiude cimoBo "0" i3 3magenHsmu "l", "2", "3"... IIpu TBOMOBHOCTI KOJCKTHBY, SIKHUH
BoJtoziie MoBamu "A" Ta "B", Ha OocHOBI imeHTHdIKaIiT 3HaueHHs "1" ciioBo "O" mparHe 10
MOHOceMii, ctatu "oxHakoBUM" i3 ciioBoM "a", BTpadaroud MpHU LbOMY CBOi 3HAYCHHS
"2" "3" (a paste).

2. Y moBi "B" € cioBa "6" Ta "B" i3 3Hauenusamu "1" i, Bignosigxo, "2", age B MoBi "A"
Ui JBa Pi3HUX 3HAYEHHS BUPAXKAIOTHCSI OJHUM CJIOBOM. TOIi BHACHiZOK CEMaHTUYHOTO
BILTMBY MOBH "A" 3a ymMoB OiniHrBiaMy B MoBi "b" 3HauenHs "1" Ta "2" mounHAIOTH TaKOXK
niepeaaBaTucs oqauM ciioBoM ("6" ado "B"), a apyre cimoBo Brpadaerbes (lund).

3. ¥ moBi "B" € cioBo "0", 3HadeHHs skoro "1" B3araii He epeaaeThCss OKPEMUM CIIO-
BoM y MoBi "A", Ti/1 BILIMBOM OCTaHHBOI CIIOBO "0" MOXe 3HUKHYTH (mancus).

4. Y moBi "B" € cnoBo "0", 3HaUEHHS SIKOTO MOYMHAE TAaKOXX TEepeaaBaTHCS 1 3a03H-
yeHHsM "a" 13 moBu "A". [lig BruimBoM 3amo3udeHHs ciioBo "0" BTpadaeThesi MoBoo "B"
(murus).

BrnacHe HeraTUBHHMHM CEMAaHTUYHUMH 3aII03MUEHHSIMU MOXKHA BBaXKAaTH JIMIIEC BUIAL-
ku 1, 2, 3, 60 B OCTAHHBOMY YETBEPTOMY BHUMAJKYy CEMAaHTHYHHUIA PiBEHb MOBH HE 3a3HAE
3MiH, OCKUIBKM T€ CaMe 3al03WYeHHsI MOYMHAE BHPAXKATUCS 1HIIOK (OHOMOPQOIOTiy-
HOIO 30BHILIHICTIO.

CroB'stHO-CX1THOPOMAHChKI MOBHI B3a€MHWHH Majll OCOOJIMBHH XapakTep B JaBHIO
ernoxy. YacTrHa CIOB'SHCHKOTO HaceseHHs Jlakii mocTynoBo uepe3 pi3Hi CTYIEeHI JBOMO-
BHOCTI Iepelluia 1O BXHMBaHHS poMaHchbKoi MoBH. [lpm mpomy BoHa mepeHecna 10
OCTaHHBOI 3BMYHI CEMACIOJIOTIUHI 3B'I3KH MK CJIOBaMH, SIKI BIIOWIUCS B CEMaHTHYHHX
3aM03WYCHHAX PYMYHCbKOI (I MOIaBChkoi) MOBH. CEMaHTHUYHUIN BIUIMB MOBH CJIOB'SH
3IiHCHIOBABCS 1 B "HEraTMBHOMY" IIJIaHi: CXiTHOPOMAHCBHKi TOBIPKH BTPaTWIIM MEBHI CIIO-
Ba i 3HaUEHHS, YCMAJAKOBaHI BiJ JaTHWHI, a00 mepelyIyBalld Crocid BUpaKeHHS TEBHHUX
3HAYCHb 32 CIIOB'THCHKHM 3Pa3KOM.

C. B. CemunnHckuit
006 "oTpHIaTensHBIX" CEeMAaHTHUECKUX 3aMMCTBOBAHSX
Pesrome

CeMaHTHYECKOE 3aMMCTBOBaHUE (CEMaHTUYECKOE KAJILKUPOBAHKE) SBIISETCS BaXKHBIM
cpeacTBoM oOoramieHus sA3blka. [Ipn ceMaHTHYecKOM 3aMMCTBOBAaHHH SA3BIK HCIIONB3YET
cOOCTBEHHbIE (yHacleAOBaHHbIE, HE3aMMCTBOBAaHHBIE) DJIEMEHTHI AJs Tepeaaydl 3Haue-
HUI 0 MHOSA3BIMHOMY 00pasiy. Hapsiny ¢ "Hon0oXuTenbHBIMH" CeMaHTHYECKHMU 3auMC-
TBOBAaHUSIMU CIIEAYyEeT YUUTHIBaTh U "OTpULATENbHBIE": peub HIET O TeX Ciydasx, Koraa
A3BIK yTPAauMBaeT OTJIENbHbIC 3HAUEHHUS B yHACJIEIOBAaHHBIX CJIOBaxX B pe3yjbTare WHOS-
3BIYHOTO BIHSHUS.

CnaBsiHO-BOCTOYHOPOMAHCKHE SI3bIKOBBIE B3aMOOTHOILEHUS CTapIIero nepuojaa xa-
PaKTEpHU3YIOTCS W OMPEASIIEHHBIM YHCIIOM "TIONOXHUTEIbHBIX" 1 "OTpHUIIaTeNbHBIX" ceMa-
HTHYECKUX 3aMMCTBOBAHHHU. PsT MpuMepoB MOJATBEPKAAET 3HAUEHUE CIABSIHCKOTO ceMa-
HTHUYECKOTO BJIMAHUSA HA BOCTOUHOPOMAHCKUE SI3BIKH.
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S. SEMCINSKY
SUR LES EMPRUNTS SEMANTIQUES "NEGATIFS"
Résume

L'emprunt sémantique est un moyen d'enrichissement de la langue par I'emploi des
elements non-empruntés dans le but d'exprimer des significations d'aprés un modele
étranger. I faut tenir compte des "emprunts" sémantiques d'ordre négatif: il arrive parfois
qu'une acception du mot tombe en désuétude sous l'influence d'une autre langue.

Ce qu'il y a de particulier pour les rapports linguistiques slavo-roumans c'est un
nombre appréciable d'emprunts sémantiques "positifs" et "negatiis". Au moment de la
symbiose slavo-roumaine la population slave a transplanté¢ dans le roumain parlé par elle
des procédés d'expression slave. Ainsi, ayant un seul mot méseci pour les deux sens
"lune" et "mois" elle a introduit dans la langue roumaine 1'emploi du mot luna pour tous
les deux significations, en éliminant le mot latin mensis. D' autres cas confirment
l'importance de l'infiuence sémantique slave sur le roumain.

Ynepwe onybnixosano y scypnani "Inozemua ¢inonoecis” 3a 1973 p., sun. 31, c. 115-122.
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